HOBA ®I1J10/10T1A # 65 (2014)

HaI[lOHAIbHY MOBY, Ha MOBHI 3HaKM HalliOHAJIBHOI KyJIbTypH. TiNbKH TOH, XTO 3aCBOIOE MOBHY
KyJIbTYypy B YCIH i1 CyKymHOCTI ¥ 0araTorpaHHOCTI, 3/IaT€H CTaTH TBOPIIEM MOBHHX I[IHHOCTEH.
MoBHa 0cOOHCTICTh GOPMYETHCS HA OCHOBI PITHOI MOBH, & PO3BUBAETHCS, POLUIUPIOE CBOT MOBHO-
KyJIbTYypHI 0Opii IUISIXOM 3acBO€HHsS 1HIIMX MOB. | came IpyHTOBHa 0a3oBa MOBHA OCBITa Mae
3a0e3MeYNTH BUKOPUCTAHHS MOBH B MDKKYJIBTYPHUX KOHTAKTAaX.

Buxonsum 3 BUIE CKa3aHOTO MOXKHa 3pOOMTH BHCHOBOK TIPO T€, IO 3HAYYIIICTh MOBHOI
0COOMCTOCTI B MDKKYJIBTYPHOMY CHUIKYBaHHI y BCiX cdepax NpakTUYHOI MisJIBHOCTI Ha
ChOTOJHIIIHIN JCHb CTa€ JyXe aKTyalbHOW. [ eeKTHBHOTO MIXKYJIBTYPHOTO IiaJioTy MOBHA
0COOUCTICTh, 5IKA, B CBOIO YEPry, BUCTYIA€ HOCIEM HAllOHAJIBHOI KYJIbTYpPH, MOBHHHA BOJOIITH
0a30BUMHU 3HAaHHSMH PO KYJIBTYpy CBOI'O HApOJy, MaTH YSBIEHHS PO IHINY KYJIbTYpy, Ta
HacaMIlepe]] BMITH BCTaHOBJIIOBATH Ta MiATPUMYBATH MDKKYJIBTYpHI KOHTAKTH 3 HOCISIMHU 1HIIOI
KYJIbTYpU — TOOTO BOJIOAITH KOMYHIKaTUBHOIO KOMIIETEHITIEIO.

Pe3ysabTaTH i mepcneKTHBH MOAAJBLIIONO AOCTiIKeHHs. Po3rmsag MoBHOI ocoOucTOCTI
B3arajii, He3aJIe)KHO BiJ HAIIIOHAJIBHOI crienu}iKu 11 MOBH, HEMUHYYE 3aJIUIIAETHCS CXEMATHYHHUM.
Tomy, B mogansIiomMy ciij 3BepHYTH yBary Ha HEOOXiIHICTh BUBYEHHSI MOBHOI 3/1aTHOCTI JIFOJAUHU
y 3B’S3Ky 3 MpOIECaMu coIliaiizallii, 3 MHUPOKAM COIiaJIbHUM KOHTEKCTOM, Y SIKOMY IPOTiKae
MOBHA JisUTbHICTD JIFO/ICH.
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OCOBJIMBOCTI AAEKBATHOTI'O BLITBOPEHHSA BUI'YKIB
IMPU ITEPEKJIAAI MYJBTCEPIAJIY «<ADVENTURE TIME»

CraTTs 30Cepe/pkKye yBary Ha 30€peKeHHI MparMaTHKH BUTYKIB SK HOCITB €MOIIIHOTO HABAaHTa)XCHHS MU TMepeKai
MyJIbTHILTIKALIHHEX (inbMiB Ha mpuknami cepiany «Adventure Time». OCKiIJIBKH BOHH YacTO OIMYCKAKOTBhCS, 3MIHIOEThCSA Came
eMolriitne 3a0apBICHHS BHXITHOTO TEKCTY Ta MepeKiany. AHANi3YIOTbCS MPUYUHH BTPAT Ta CHOCOOM IXHBOTO YHEMOJKIIUBICHHS
[UIIXOM BUKOPHCTAHHS BiAMOBITHUKIB 00 3aCTOCYBAaHHS KOMITCHCAIIH Pi3HOTO POY.

Knrouoei cnosa: sueyk, npaemamuynuil echpekm, 6i0n06iOHUK, ayOi08i3yaTbHULL MEKCM.

TosoBko O.M., Cemepenko C. B. Oco0eHHOCTH aIeKBATHOT0 BOCCO31aHUSI NPArMaTHKU Me:KIOMeTHil IpH nepeBoje
MyabTcepuana «Adventure Time». CtaTesi cocpeoTauuBaeT BHUIMaHUE HA COXPAHEHUH MPArMaTHKA MEXJOMETHH KaK HOCUTEINeH
SMOLMOHAIBLHON HAarpy3Kd IpH MEpeBoie MYIbTHIUIMKAMOHHBIX (pribpMoB Ha mpumepe cepuana «Adventure Time». ITockombky
OHH YacTO OITyCKAalOTCs, M3MEHSETCSl IMOLMOHAIbHAsT OKpacka UCXOAHOTO TEKCTa M MepeBosia. AHAIM3UPYIOTCS IPUYUHEI TOTEPh
croco0Bbl, KaKk UX U30exKaTh, HCTIONB3Ys COOTBETCTBYIOIIHME €IHHHIIBI U KOMIICHCALIMH Pa3HOTO POAa.

Knrwouegvie cnosa: mexcoomemue, npasmamuueckuii sghghexm, coomeememaue, ayouosusyaibHblil MeKcm.

Golovko O., Semerenko S. Distinctive Features of Pragmatic Representation of Interjections Used in Translations of
Animated Television Series “Adventure Time”. The given article focuses on preserving the pragmatic effects of interjections as
the carriers of emotional coloring in cartoon series “Adventure Time” and their translation into Ukrainian and Russian. As they are
often omitted in translation, the emotional nuances are changed in the translated text if compared with the original one. The study
presents the analysis and approaches how to avoid losses in translation resorting to equivalent units and compensations of various
kinds.

Key words:interjection, pragmatic effect, equivalent, audiovisual text.
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BiTun3HsAHMI KiHOMpPOKAT Ta Teneb0aueHHs MIOPOKY MOMOBHIOIOTHCS 3HAYHOIO KUIBKICTIO
1HO3eMHOI ayJioBi3yasibHOI TpOayKIii (dimeMamMu, MyJIbT(iabMaMu, TeJIeporpaMaMy TOIIO).
Koxxen aynioBi3yaabHHI MPOIYKT Ma€ CBif NMparMaTUYHUN BIUIMB HA OPUTIHAIBHY ayaUTOPiIO, 1
TOJIOBHUM 3aBJaHHAM IIepeKjajada cTa€ 3AIHCHEHHS Takoro K BIUIMBY Ha pPELUIIEHTA.
[TparmMaTU4HMII TOTEHIIAN TEKCTY € HaJA3BMYaiiHO BaXJIMBHM acIeKTOM Yy poOOTI mepekiamaada
ayli0BI3yaJllbHOTO TEKCTY, aJK€ BIJ LbOTO 3al€XKHUTh T€, K CHpUHMATHME NEpeKJIaJeHUuN TBIP
riasgad. BpaxyBaHHS MparMaTuyHOTO MOTEHIIANY € HEOOXiTHUM JUIsl JOCATHEHHS MepeKIaganbKol
aJICKBaTHOCTI — OJIHOTO 3 TOJIOBHUX KpPHUTEpIiB OIIIHKH SKOCTI mepekiany. SIKICHUHA Tepexian
IUTAYUX TPOTpaM € OCOOMMBO BAXIMBUM, /DK€ B HaIl Yac TelneOayeHHS Ta KiHO HEPiIKO
CIPaBJISIOTh 3HAYHUKA BIUIMB Ha (OpMyBaHHA OCOOMCTOCTI, CBITOIVISIIY 1 CMakiB HaBiTh
HAMOJIOAIINX TSAaYiB.

[Tepexnan mMynbTdinbpMiB, IITLOBOI AyIUTOPIEID SKUX 3ACOUTBIIOTO € IiTH (Xoya Iie He
3aBXK/U TaK), € CIIOPITHEHO, X04a ¥ JeI0 BIAMIHHOKO BiJ mepeknany ¢inpmis ramyssio. K. Bapra
IPOBOJUTh YITKY MEXY MDK MOHATTSIMM «IIepeKya Uil AITel» 1 «IuTsS4ui nepekiag» Ta
HAroJIONIye Ha TOMY, IO JIHTBICTHYHI XapaKTEPUCTHKH I[bOTO JKaHPY — 3pO3yMisia JICKCHKa,
CIPOLIEHUN CHUHTAKCHC Ta J1aJIOTI4YHE MOBJIEHHS — 1HO1 CTBOPIOIOTH IIOMHJIKOBE YSBJICHHS IPO TE,
0 MyJIBT(QUIBMH JIETIIE TepeKyiaaaTtu. bibine Toro, JOCIiIHUI BBaXKae, 1m0 BUOIp mepexiagada
Ha KOPHCTb CIIPOLIEHHS MOXE IMPHUBECTH 10 CTBOPEHHS 3aHAATO «IUTSYOTO» MEpeKiany, sIKoMy
OpakyBaTMUME TOYHOCTI Ta 3MICTOBHOCTI, 1 HiAKPECIIOE, IO OYyKBaJIbHUN MeEpeKan, SKUH €
HaMMOMMPEHINM METOA0M MepeKiIany AUTAYMX (iIbMiB, MOXKE BUSBUTHUCS MOBEPXHEBUM ab0
HaBiTh MOMMJIKOBHM 1 MIKIIJIMBO BIUIMHYTH Ha CHPUHHATTA ayaioBizyasnsHOro npoxaykry [Christina
Varga, 2013].

Oco0nmBOCTI TIEPEKIIaTy ayNioBi3yaTbHIUX TEKCTIB MOYAIH aKTHBHO JOCTIKYBATHCS 3 IPYrol
nosioBuHU XX cT. TeopeTHyHHMMH NUTAaHHSAMHU 1€l ramy3i 3aiimaioTbes, 30kpema, K. Bapra,
A. Cepban, @. Miac, k. Cennepcon ta iH. B Ykpaini mpoOieMu ayaioBi3yalbHOTO TEPEKIaTy
noci 3HaxoaaTh auie ¢pparmentapue BucBitienHs (H. binaciok, A. Kynikosa, f. Pemeniok,), mo, y
CBOIO Yepry, HETATHMBHO BiJIOMBAETHCS Ha SKOCTI MEPEKJIaay Tese- 1 KIHOMPOIyKIii. Y 3B’S3Ky 3
IIUM 0COOJIMBOT aKTyaJIbHOCTi HA0YBa€ JOCIIIPKEHHS 3a3HAa4€HOI TEMaTUKH, 3BayKat0uy Ha OCHOBHI
JOCIIJIKEHHS 3aKOPIOHHUX KOJIET.

MeTor0 10CHIPKEHHSI € BHU3HAYEHHS OCOOJMBOCTEH aJIeKBaTHOCTI IEpeKsaay BUTYKIB Yy
MYJBTUIUTIKALII, @ TaKOoXX TIOPIBHAHHS pPOCIHCBKUX Ta YKPaiHCBKMX BapiaHTIB 3 TOYKU 30Dy
30epeKEeHHs IParMaTU4YHOTO e(EeKTYy.

ITocTaBieHiii MeTi BIAIIOBIAAOTE TaKl 3ABJIAHHSA

1) BU3HAUUTH POJIb BUT'YKIB B ay/110BI3yaJbHOMY MPOAYKTI;

2) BCTAaHOBUTH 3arajibH1 TCHICHIIIT EPEeKIaay IIUX OJUHUIIb;

3) mpoaHamizyBaTH Ta MOPIBHATH BapiaHTH NEpekialy BUTYKIB y MyibTcepiani «Adventure
Time» 3 TOYKHM 30py MParMaTUKH.

O0’€KkTOM J1OCTIIKEHHSI € 0OCOOJIMBOCTI BIATBOPEHHS BUTYKIB IIPU MepeKiIai.

IIpeameToM pocnimkeHHs € crnenudika Mepekiaay BUTYKIB y MylbTcepiani «Adventure
Time». Marepiaqom crtaB AyOJsk YKpaiHCBKOIO MOBOIO, BHUKOHaHMU cryniero Euromedia
Company Ta mepekiaa 3a JOINOMOTOI POCIHCHKOMOBHHX CYOTHTpiB, BUKOHaHui [laBiom
CaMoiioBuM.

Mu BBakaeMo, 110 a/IEKBaTHE 1 MOBHE BIITBOPEHHS BUTYKIB IPH MepeKiIaal AUTSIUOI Tee- i
KIHOMIPOJYKIII Mae BeNWKe 3HAYeHHs, OCKUIBbKM B HIH Il CIOBa HECYTh OCHOBHE EMOIliiiHE
HaBaHTaXeHHsA. Pa3oM 3 TWM, BapTO 3a3HAYMTH, IO POJIb BUTYKIB 9acTO HEIOOI[IHIOETHCS, IO
IIKOJUTh MparMaTU4Hid BIJMOBITHOCTI TEKCTIB OpHUTiHANY Ta Mepeknany. Y sKOCTI Marepiairy
JOCTIPKEHHSI B3ATO MYJbTUIUTIKAIIHUI cepiai, OCKUIBKM caMe B LIbOMY THII ayJIi0Bi3yaJbHOI
MPOAYKIiT MOBa MEPCOHAXKIB XapaKTEPU3Y€ETHCSI OCOOINBOIO EMOIIIHHICTIO, ICKPABICTIO Ta BEJIINKOIO
KUTBKICTIO BUTYKIB.

O. OniifHUK MPONOHYE HACTYIHE BU3HAUEHHS LIl YaCTHHI MOBH: «BUryk — 11e MOBHUII 3HAK,
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HEe3MiHHE 32 ()OPMOIO CJIOBO, 130IhbOBAHE B PEUCHHI 3HAKAMH ITYHKTYAIIil, IKE CAMOCTIHO YTBOPIOE
uity ¢pasy, He MOEIHYIOUMCh 3 IHIIMMH pedeHHsMH ((pazamu); mo3z0aBieHEe HOMIHATUBHOL
¢bynkuii (y aesKux BUMAIKax — 1 MOHSATIHOTO 3MICTY); HaJlIeHe 3arajlbHO3PO3yMIJIMM 3HAYEHHSM
(116 KOHTEKCT Ha MUCHhMI 1 IHTOHAIlIS B YCHOMY MOBJICHHI); CIIY>)KUTh JJI1 BUPOKCHHS BOJICBUSBIICHD
Ta >KMBOI €MOI[iIfHOI peakuii Ha MOBEAIHKY CIIBPO3MOBHHMKAa 200 HABKOJMUIIHIO TiHCHICTB; HOTO
JUHAMI3M 1 eKCIPECHUBHICTh BUSBIAIOTBCA B  JTIQJCKTUYHIA €IHOCTI TOYYTTEBOTO  Ta
IHTENIEKTYaJIbHOT0; K OCOOJIMBUIM pO3pAI CIiB, BUTYK — Ha BiIMIHY BiJ| IHIIUX YaCTUH MOBHU —
XapaKTepU3y€eThCS BIACYTHICTIO CHELIaJbHUX I'paMaTUYHUX MOKAa3HMKIBY. JlOCHIAHMLSA 3a3Hadvae,
0 BUTYKH TOJIISIOTHCS HA MOXITHI Ta HEMOXIJHi, TOOTO MOXYTh OpaTH MOYAaTOK HE JIUIIE Bif
E€MOIIIHHUX BUKPHKIB, IO «CYITPOBOKYIOTh peIeKCH OpTraHi3My Ha 30BHIIIIHI OJAPAa3HEHHI», a
BiJl TIOBHO3HAUYHUX YAaCTUH MOBH, «IKi BTpaTHJIM NpPUTAMaHHY iM CHHTaKCHYHy (yHKIIO,
TpaHc(hOpMYBaIKCS B 1HIIY T'PaMaTU4YHY OJMHUIIIO» 1 «CTalM BUPA3HUKAMU PI3HUX €MOLId Ta
BosieBusiBieHb» [Omiitauk 2013]. Paszom 3 tmMm, O. KantiopoBa miIKpecioe, IO BUTYKH
«BUKOHYIOTb BaXJIMBI ()YHKII{ Y MOBJIEHHI, B HUX BMPa3HO BUABISAETHCSA IParMaTU4HE 3HAYEHHS,
OCKUTBKM BOHH 0€3MocepeIHbO BiToOpaXkaroTh mparmMaTuyHui tun iHdopmanii» [Kamnrioposa 2005,
C. 2], mo MOSICHIOE HEOOXITHICTh IOCTIKEHHS AalTOPUTMIB MEpEKIaay BHUTYKIB y KOHTEKCTI
30epeKEeHHs IPAarMaTUIHOTO MOTEHITIATy TEKCTY.

S1. PeMeHIOK BBaXKae, 110 OCHOBHI TPYIHOII MEPEKIay MOXKYTh OyTH BUKJIMKaHI CKJIaIHICTIO
BUTYKOBUX KOHCTPYKIIH, 30KpeMa 0araTo3HauHICTIO OiIBIIOCTI BUTYKIB, HEYITKICTIO iXHBOTO
CMHCITy Ta HasIBHICTIO CIIelM(IYHMX BUTYKIB, MPUTAMAHHHUX TUTbKH aHTJIIHCHKINA MOBI, 1 HArOJIOIIYE,
0 HEMpPaBWJIBHUN TepeKiaJ BUTYKIB Ta BHJIYYCHHSA iX 3 MYIbT(IIBMY MOKE MPHU3BECTH [0
MOPYILEHHS MEPBICHOI il Ta opuriHaibHOro mparmMarudnoro epekty[Pementok 2012, c. 23-24].
JloCITiTHUIISE BUJUUISIE HACTYITHI METOIU TIEPEKIIay aHTIIMCHKIX BUTYKIB: BUKOPUCTAHHS ICHYIOUOTO
YKpPaiHCBKOT'O CIIOBHMKOBOT'O BIJITIOBIJHHKA; BUKOPUCTAHHS BaplaTUBHOI'O BIJIOBITHHUKA; NEpEKal
3all03MYEHHSAM 3 AaHIIIIHACHKOI MOBH (TPaHCKOAYBAaHHS); 3aMiHa ITOBHO3HAYHHM CJIIOBOM a0o0
CIIOBOCHOJIYYEHHSIM; YTBOPEHHS HOBOIO KOHTEKCTYaJbHOIO  BIJMOBIJHHKA; 3aCTOCYBaHHS
anpoKcuMallii, To0To migdopy OJU3BKOrO 3a BHPAKEHHSM EMOLi YKpPaiHCHKOTO BiJIIOBIIHHUKA;
J0JJaBaHHS BUTYKY y LILTLOBOMY TEKCTI, 10 MOJISITA€ y BBEJICHH] JIEKCUYHUX €JIEMEHTIB, BIZICYTHIX B
OpUTiHAaJIl; BUTYYEHHS BUTYKY; €KCIUTIKAIIIS.

Y wmynbTcepiani «Adventure Time» Haa3BH4aiiHO OaraTo pI3HOMaHITHMX BUTYKIB Ta
3BYKOHACJI1yBaHb 1, BIAMOBIJIHO, 1110 BUMAararoTh IMOIIYKY CIOCO0IB iXHBOI aJeKBAaTHOI Iepesaul.
ITponionyemo iX po3riasiHyTH. 3acoOu MepeKiIaay BUTYKIB HAaBOJSATHCS 3 OIVIAY Ha YKpaiHChKUH
nepeKyal.

1. 3amiHa MOBHO3HAYHHUM CJIOBOM.

Huh? This doesn’t look like Make Out Point. — IIlo? I]e ne cxooce na niowy Pozeae. — A2!
Yé-mo smo He noxooice Ha xoam CeuoaHutl.

Sk Gaummo, 3anuTanbHUK BUTYK huh? Bupakae 3muBYBaHHS 1 PO3ryOJICHICTh, POCIHCHKOIO
MOBOIO BUKOPHCTAHO BIJIMOBIIHUK a?,y TOM Yac K B yKpaiHCBbKil BiOynacs 3aMiHa Ha MUTaIbHUN
3aliMEHHHK w07, SIKa He MOPYIIye 3arajJbHOT0 eMOIIITHOTO 3HAYSHHS.

Argh! Building this dock is hard, man! — Yopm! 36y0ysamu maxuii 0ok — easicka poboma! —
Yyy, cmpoums smom oox msoceno,uysax!

B anrniiicekiit MOB1 BUT'YK argh!/ Mo)ke O3HayaTH po3uapyBaHHS, BTOMY, pPO3ApPaTOBAHICTh 1
HaBITh Biyail. Y pociiicbkoMy nepekiai s nepefadi MuX eMoIliil BXXUTO BUTYK )y, SIKUH, OKpIM
3a3HAaYEHUX 3HAUEHb, TAKOXXK MAa€ BIATIHOK HecxXBaJeHHS. B ykpaiHcbkOoMy K BapiaHTi
CTIOCTEpIraeMo 3aMiHy TIOBHO3HAYHUM CIIOBOM uopm!, sike Hece BCl epepaxoBaHi 3HAYCHHS, OJTHAK
Mae JIe1o IHTeHCUBHIIIE eKCIIPECUBHE 3a0apBICHHS.

Hey, it’s so gross here! — /lusuce, mym mak ocuono!— @y, 30ecb max npomueno!

Buryk hey, npusHadeHuil NpUBEpHYTH yBary CHiBPO3MOBHUKA, B YKPaiHCBKOMY IepeKiaji
3aMIHEHHUH JIIECIIOBOM y HaKa30BOMY CHOCO01 Ousucsh, M0 TaKOXK MAa€ Ha METi 3BEpHYTH Ha IIOCh
yBary, IparMaTU4YHUH MOTEHLIAN B POCiiiCbKOMY nepekiiaay Oyo 3MiHEHO, OCKUIbKU 00paHo
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OJIMHHMIIIO, 1110 MEPEAE OTUY.
2. B:xuBaHHSI BapiaHTHOI0 BiANOBIiIHUKA.
Oh, man! Hurry! — O, wopm! lllsuowe! — Bom, 6nun! bvicmpee!

Buryk oh, man! moxe BupakaTd pi3HOMaHITHI €MOIIii, BiJ pamocTi g0 po3uapyBaHHI. Y
IIbOMY KOHTEKCTI 1I€ BHpa3 CTpaxy i nmepekuBanHs. Ha Hamy aymKy, B aHaJIi30BaHOMY BUIAIKY
miaiopaHo BaJll BIAMOBITHUKH, SIKI BUPAKAIOTH TY K caMy €MOIIII0 Ta MAlOTh MOJI10HE EKCIIPECHBHE
3a0apBIICHHS.

Hey! Can you hear me? — Az206! Bu mene uyeme?— ! Boi mens caviwume?

Buryk hey! y npoMy npukiani ciyrye Juis IPUBEPHEHHS YBarW, a TaKOX JJISI BUPAKCHHS
0oOypeHHS TepcoHa)xa, SKOTO IrHOpYHTh. CaMe MOJIICEMIYHICTh BUTYKIB YacTO CTAa€ JKEPEIOM
TPYAHOILIB IMPH TEPEeKIaji, OAHAK, 3 HAIIOi TOYKU 30Dy, BapiaHTHI BIIMOBIIHUKHK 9u! Ta aeos!
LUJTKOM TepeAaroTh MOTPiOHI 3HAYCHHS.

What the heck? — fkozo bica? — Kaxozo xpena?

Buryk what the heck? € mocuTs CcHIBHHM BHPa3HHMKOM HEBIOBOJICHHS, HEIPHEMHOTO
3nuByBaHHS 200 posrybseHocti. Tomy B 000X MOBax HpH TEpeKJIai IUIKOM JOIUIBHO BXKHTI
PIBHO3HAYHI BIANOBITHUKH KaKo2o Xpera? 1 sikoeo bica?

Ugh, jeez, Jake! — JKax, /[ceiiky! — Bom onun, [cetix!

Buryku ugh Ta jeez y maHoMy KOHTEKCTi MO3HA4YalOTh OTHIY, PO3APATyBaHHS 1 MEpeEIsK.
Tomy BBakaemo mifiOpaHi BIAMOBIAHUKH om OauH 1 Jicax TPUWHATHUMH BapiaHTaMu JUIs
BHUPA)XEHHS TUX K€ €MOLlIN y MeBHii CUTYaliii.

Ow! That... actually hurt, Finn! — Au! I[le 6yno 6onaue, @inne!— Ou! Omo oice...
bonvro, Qunn!

Buryk ow! Bupaxae Oinb, TOMy JUIs #oro mepekiagy oOpaHi MaKCHMajlbHO TOYHI
BIJIMOBIAHUKYU aii! Ta o/, 10 € CTaHIAPTHUMU CHUTHAJIIaMU OOJI0 B YKpaiHCHKiM Ta pOCIHCBHKIN
MOBaX.

3. 3acTocyBaHHSI aIpOKCHMAILil.

Takox y MynbTcepianmi HasBHI BUTYKH, SIKi CTajJd CBOEPIIHUMH BI3UTHUMH KapTKaMu
MynbThiTEMy. THM HE MEHII, BOHU € JOCUTh CEPHO3HOI0 CKIIAIHICTIO [ MepeKiafadya, OCKUIbKU
X 3HaUEHHSI YacTO MOKHA TIPUITYCTHTH, JIUIIE BUXOISTIH 3 KOHTEKCTY:

Slamacow! — Oue max! — O6anoems!

Shmowzow! — — Oz0! — Obanoems!

Shmow! — 020! — Ozo!

I3 cutyanii 3po3ymisnio, 1m0 I BUTYKH O3HA4alOTh 3aXOIUIEHHS, NMOAMB Ta paxicth. 11106
nepeaaTu 1e 3HaYeHHsI, epeKaiadi BUPIMWIA BUKOPUCTATH BXKE ICHYIOUl YKpaTHChKI Ta pOCIiChbKi
BIJITOBIAHUKY, 5IK1 Oynu © 3HaHOMHMH IUIbOBIN ayAUTOpii. 3BICHO, IPU TAaKOMY PIIIIEHH]I OYEBUIHI
IparMaTU4Hi BTPATH, OCKUIBKH BHUTYKH 020! Ta oye mak! HE MOXYTh CIYryBaTH MapKepoM
COIIIOJIEKTY MIAJITKIB 1 € OUThIN 3araJbHOBXHUBAHUMH, HIK QHTIIHACHKI BIAMOBIAHUKU. Y IIHOMY
BUIAJKY JOLLUIBHIIINM BUIAETHCS POCIMCHKUM BapiaHT obandemy!, IKUA, THM HE MEHIII, TAKOX HE
nepeae MOBHICTIO TIparMaTHYHE HABAaHTAKEHHSI BUTYKIB TEKCTY JDKEpera.

Holy moly! — Oue max! — ¥pa!

3HOBY CHOCTEpIraeMoO IparMaTHyHl BTPATH HpH 3aMiHl clenu(IYHO AHIIIHCHKOTO BUTYKY
holy moly! , o moxe o3HayaT 3MMBYBaHHs a00 MPUTOIOMILCHICT, HA OLTBII HEUTPaIbHI BUTYKH,
SK1 JuIe TpuOIN3HO BIATBOPIOIOTH €KCIPECUBHICTH opuriHany. KpiMm Toro, BUTYK oye max! Bxe
HEOJTHOPAa30BO BUKOPHCTOBYBABCS B MEPEKIIai MyJbTcepialy, 110 CTBOPIOE XMOHE BpaXXeHHS PO
OJIHOMAHITHICTb Ta OOMEXKEHICTb HOT0 JIEKCUKH. 3BICHO, MEPEKJIaJ CyTO aHIIMCHKUX BHUIYKIB €
Ha/I3BUYAHO CKJIQJHUM aCHEeKTOM, OJIHAK, Ha Hally JYMKY, YIIbOMY NPHUKIal 0yi0 O JouijbHime
YTBOPUTH HOBUN KOHTEKCTYaJIbHUM BIJMOBIAHUK, OCOOJMBO BpaxOBYIOUM CHEHHU(IKY KaHPY
TUTSY01 MYJIBTHUILTIKAIIT, 16 HE3BUYAHICTh Ta KOMIYHICTb 3aBXK/IH € IIepeBaraMu.

A, perfecto! — Cynep! — A, perfecto! (ucn: cosepwenno, 6esynpeuno)

B anrniiicbkiil MOBI iCHYy€e YMMaio BUTYKiB, 3alI03MYEHUX 3 IHIINX MOB. AHaJIi30BaHUN
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BUIIJIOK € 3aII03MYCHHSM 3 ICIIAHCHKOI, SIKE HAJIA€ MOBJICHHIO MEPCOHAXa OCOOIHBOTO KOJIOPUTY.
CyOTuTpyBaHHs Jall0 3MOTY IEpPeKJIaladyeBl POCIHCHKOI0 MOBOIO 3aCTOCYBAaTH CKCIUTIKAIIIO 1
BOAHOYAC 30epertu opwuriHaibHy (opMy OKIMKY. B ykpaiHCEKOMY BapiaHTi 3acTOCOBaHUI
ONMM3bKUI 32 3HAUEHHSAM BIAMOBITHUK, OJHAK MU BB)XKA€MO JOUIIBHIIIMM TPAHCKOAYBAaHHS 3 MOBHU
mwkepena (A, nepgpexkmo!), OCKITBKY, TIO-TIEPIIIE, 3aIIO3UYCHHS 3 1CIIAHCHKOI € JOCUTh MOIIHPEHUM B
YKpaiHCBKIA MOBI 1 B 3a3HauU€HIM CUTYyallii MOTJIM O CIIyIyBaTH JOJAaTKOBHM 3aCO00M KOMIYHOTO;
Mo-Zpyre, MyJbTCepiall, Ha Marepiaii SIKOTO IPOBOIUTHCS JOCHIDKEHHS, pPO3pPaxOBaHWN Ha
MIJUTITKOBY Ta JOPOCIY ayauTOpito, a, OT)Ke, NMPUHAWMHI, Ha 0a30By epyaMIliio. YKpaiHCHKHMA
CHPOIICHUN BapiaHT €, HA HAlly JAYMKY, caM€ THM MPHKIAJIOM 3aHAJTO «IUTSIOTO» IMEepeKIany,
npo sikuii ropoputh K. Bapra.

4. B:XNBaHHA CJIOBHHKOBHX BiIIOBITHUKIB.

lonoBHHMIT Tepoil MynbTIIEMY YacTO BKHMBAa€ BHTYKH-OKasioHamizmMu algebraic! Ta
mathematical! Ha mo3HaueHHS YOTOCH JAMBOBHKHOTO, MEPHIOKIACHOTO. OCKIUIBKH IIi BUPa3H BKE
CTaJIM HEB1JI'€MHOIO PHUCOIO cepiary, MepeKiiaaadi BXXHJIA CJIIOBHHUKOBI BIJIOBIIHUKY IIJIbOBUX MOB
y MIPHUCIIBHUKOBIH hopMi: mamemamuuno! anzedpaiuno! anzeopauuno!

5. YTBOpeHHSsI HOBOI0 KOHTEKCTYAJIbHOI'0 BilMOBiIHNKA.

Get alive! — Ocv mo6i ssxcummsa! — Oxcueu!

OCHOBOIO /ISl I[LOTO HOBOYTBOPEHHsI, WMOBiIpHO, ciayryBaB Bupa3 get lost! i3 3HaueHHSAM
giouenucsy! Ilpu nepekami Oynu BXUTI OKa310HAIBHI KOHTEKCTYAIbHI BiIIOBIIHUKH, IO 30eperin
nparMaTH4HuN eexT opurinamy. OJHaK MU BBRKAEMO BapiaHT oocueu! OLIBIN BIYYHUM, OCKITBKU
BiH 30epirae gieciiBHy (popMy OpUTiHATY Ta Ma€ sICKpaBille eKCIIPeCUBHE 3a0apBICHHS.

6. BuayueHHs1 BUTYKY.

Aww, I'm gonna miss them. — A cymysamumy 3a numu.— IX, a s 6y0y CKyuyamov HO HUM.

Well, I'm Finn, and this is Jake. — 4 @inn, a ye Jocetix.— Hy, s Qunn, a smo Joceiix.

Hey, this one’s got some kind of bag! — ¥V yvoco nauebmo woce mym e.— i, y 3moeo Kakasi-

mo cymKa.
No response, huh? — He sionosioacu?— He omeeuaewn?
Incoming iceberg! Wow, that one’s huge! — Hosuii aiicoepe! Oue eenemens! —

Ipubnuscaemcs aiicoepe! Q20, 5mom ocpomuwiii!

VY BCiX BHILEHAaBEIEHUX MPUKIAAAX YKpPATHChKI Mepekiazadi Ta TIOAEKOIU pPOCIHCHKI
BWIyYMJIM BUTYKH. Ha Hamy nymKy, 1ie HeBiaje pilleHHs, sKe M030aBisi€ TEKCT €MOIIHHOT
BUPA3HOCTI Ta MOPYLIye OPUTiHAJBHUMA NparMaTU4Hui BriauB. Tak, BUTYK awww Ta #oro
SKBIBAJCHT 25X J00pe MepenaroTh BIMUYTTS Kalo 1 cymy 3a apy3samu; oaunuii wWell ta wy
BUPQXAIOTh PO3ryOJIEHICTh T'epoiB uepe3 HecojiBaHe 3HAHOMCTBO; BUTYK hey, mepekiaaeHuit
POCIHCBKOIO SIK 31, TPU3HAYCHUN MPUBEPHYTH yBary OTOYYIOUYMX, a BUI'yK huh B KiHI pedeHHs
3aKJIMKA€ CIIBPO3MOBHMKA MOTOJAMTUCS 3 NHUTAaHHAM. SIK 0auMMo, KOXKHE 3 IIMX CJIB Ma€ CBOE
3HAYEHHS Y PEYEHHl, a BHAC/IJOK IXHbOI'O BWJIYYEHHS TEKCT I[UIbOBOI MOBU BTpayae MEPBICHUMN
nparMaTuyHui eQexT. BUHATKOM MOKHA HAa3BaTH OCTaHHINM MPUKIIAJ, y SKOMY BKa3iBHA 4acTKa oye
Ma€ 3HaYCHHS 3JUBYBaHHS, SK 1 aHTJIHCHKUI BUTYK WOW.

Takum yuHOM, 3a pe3ynbTaTaMM aHali3y OylM BHUSABIEHI Taki OCHOBHI NMPUHOMHM NEpEeKIaay
aHTJINACBKUX BUTYKIB YKpPaiHCBKOIO Ta pPOCIMNCHKOIO MOBAMH: BHUKOPHUCTAaHHS ICHYIHOUOTO
BIJMIOBITHMKA, 3aMiHa MOBHO3HAYHUM CJIOBOM abo0 CJIOBOCIIOJIyYEHHSIM, YTBOPEHHS HOBOI'O
KOHTEKCTYaJbHOTO BIAMOBIJHUKA, 3all03WYEHHSI (TPAHCKOIYBAaHHS) 3 aHIJIIMCHKOI MOBH, MiI0ip
OJM3BKOTO 32 BUPAKEHHSIM €MOLIN BIAMOBIIHUKA Ta BUJTy4eHHS (OIyCKaHHS) BUTYKY.

Ha ocHOBiI mpoBeAeHOro MOCHIPKEHHS MM BUSBWIM, 10 TNEpeJaTH NparMaTuKy BHUTYKIB
HaBiTh TAaKoOro, 37aBajiocs O, MPOCTOTO TEKCTYy, SIK y MYJIbTUIUTIKAiHHOMY (i1bMi, MOXe OYyTH
HenpocTo. ['010BHI Mpo0ieMH MONSraloTh Y HasIBHOCTI OMOHIMIYHUX Ta MPUTAMaHHUX BUKJIIOYHO
aHITIMCHKIM MOBI BUT'YKiB, @ TAKOXX Y 3HaYHIM KIJIbKOCTI BUT'yKiB-OKa3ioHami3miB. He3Baxarouun Ha
T€, III0 HETOYHOCT1 Ta MOPYILIEHHS MMparMaTUYHOI LUIICHOCTI I0MyCKaJIUCS K y pOCIHChKOMY, TaK 1
B YKpaiHCBKOMY IEpeKJIai, MOXKHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO POCIHCHKOMOBHI CYOTHUTpU 10
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myabTcepiany «Adventure Time» anexBaTHiIIE BiATBOPIOIOTh BUTYKH Ta BUT'YKOBI CIIOJyY€HHS.
[To-nepmie, Tasgad Mae 3MOTy CHPUHAMATH OPUTIHAIBHY 3BYKOBY JOPIKKY, IO € BEIUYE3HOIO
MepeBaror0, OCKUIBKKM B YKpalHCHhKOMY JyOIIOBaHHI 3HAYHOIO MipOIO BTpau€Ha BUPA3HICTh Ta
€KCIIPECUBHICTh TOJIOCIB 1HO3EMHHMX aKTOpiB, II0 HE MOXKE€ HE BIAOUTUCS Ha 3arajibHOMY
nparmMatuaHomMy edekri. [lo-apyre, cyOTUTpH TOBHIIIE MEepenanr 0COOIUBOCTI MOBH MEPCOHAXKIB
Ta Kparie 30eperyim mparMaTuky BHUTYKIB. J[OCHIDKEHHsT HE € BHYEPIHUM 1 BIJKPHUBAE IIMPOKI
NepcrneKTHBHU MOAATBINOI PO3pOOKH crermdiky mepekiany aymaioBi3yalbHUX TEKCTIB, 3BaXKAIOUU
Ha JIe/laJli 3pOCTAl0UUil MOMUT Ha aHTJIOMOBHY KiHO- M TEJETPOIYKINIO Ta BiJICYTHICTh PO3BUHEHOT
IIKOJIM ayiOBI3yaJIbHOTO TIepeKIaay B YKpaiHi.
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I'OMOH H. B.
(Hayionanvruti ynisepcumem 0epircagroi no0amxosoi caycou Yrpainu)

CTUWJIICTUYHO HEfITPAJIbHA INEPCOHI®IKAIIA
Y CKUIAAI CJIOBOCHIOJIYYHEHHSA TA 11 BIATBOPEHHSA B IIEPEKJIAJIIL

VY cTarTi po3risHYTO 0COOIMBOCTI BIATBOPEHHS CTIJIICTUYHO HEHTPANIbHOI NepcoHidikamii y ckiaji cI0BOCHOMYYCHHS B IEPEKIali
3 ICTIAaHCHKOI MOBH Ha YKpaiHCHKYy. BHiICHO OCHOBHI TPYNHM TaKHWX CIOBOCIIONYYEHb Ta BH3HAYEHO NEpeKiIafanbki Tpancdopmarii, mo
JIO3BOJISTFOTH 30epert mepcoHigikariio abo mpu3BOAATH IO HernepcoHidikarii. BHeceHO yTOWYHEHHS B iCHyrOYe y TMEpeKIafo3HaBCTBL
BU3HAUYCHHS NepcoHidikamii sk 3aco0y CTPYKTYpYBaHHS PEUCHHS.

Knrouosi cnosa: cmunicmuuno HellmpanbHa nepcorigiikayis, nepexnad, nepekiadaybki mpancgopmayii, denepconighixayis.

I'omon H. B. Cruimncruyecku HelTpaibHas NMepcOHH(UKALMA B COCTaBe CJIOBOCOYETAHHS U ee BOCIPOM3BelcHHE B
mepeBore. B cratbe paccMaTpuBaroTCs OCOOSHHOCTH BOCHPOM3BEACHHS CTHIIMCTHYECKH HEHTpalTbHON IMEepCOHM(UKALNN B COCTaBe
CIIOBOCOUETAHMSI B IIEPEBOJIE C WCMAHCKOTO s3bIKa HA YKPAaWHCKHI. BBIIENSIOTCS OCHOBHBIE TPYNIBI TaKWX CIOBOCOYETaHWH U
OTIPEEIAIOTCS  TIePEBOIUECKHE TPAaHC(OPMANHM, JAIOIIFe BO3MOXHOCTh COXPAHHTh ITEPCOHM(UKANMIO WM MHPHBOMIIINE K
JienepcoHu(UKamy. BHOCHTCS yTOUHEHHE B CyIIECTBYIONIEe B MEPEBOIOBECHNH OMNpEeIeHNe IEepCOHU(UKAINE Kak crocoba
CTPYKTYPHUPOBAHYIS MPEIIOKEHIS.

Kniouesvie  cnosa: — cmunucmuuecku — HeUmpanbHas, — NePCOHUQUKayus, — nepesoo,  nepesoouecKue  MpaHcopmayuu,
Oenepconupurayus.

Gomon N. V. Stylistically neutral personification as a part of the phrase and its rendering in translation. The article
deals with the peculiarities of rendering of stylistically neutral personification as part of the phrase in translation from Spanish into
Ukrainian. The main groups of such phrases are emphasized and translation transformations which allow to retain personification or
lead to depersonification are defined. A more precise definition of personification as a way of sentence structuring existing in
translation studies is given.

Keywords: stylistically neutral personification, translation, translation transformations, depersonification.

VY noniepennix podotax [['omon 2010; T'omon 2012] My Bxke po3riisigaan 0COOTMBOCTI BYKUBAHHS
Ta BIATBOPEHHS B MEPEKiIaji CTWIICTUYHO HEUTpaibHOI mepcoHidikaiii sk 3aco0y CTPYKTYpyBaHHS
pEUEHHS, KA y MEepeKIIaIo3HABUMX PO3BIIKAX BU3HAYAETHCS SIK TIOEJHAHHS IMCHHHKA 3 HEareHTUBHUM
3HAUECHHSM, 1110 BUCTYIIA€ B PEUEHHI y (QYHKIT MiMETA, 13 A1€CIOBOM-TIPUCY/IKOM, SIKUI IMO3HAYAE IO
xwuBoi icrotu [Kamycrosa 2004, c. 219; Kapaban 2004, c. 89-90; IlIseiiep 1988, c. 143 Ta in.]. Kpim
X HAHOUIBII YACTOTHUX NMPEAUKATUBHUX CTPYKTYD 13 epcoHipikariero, mpu JOCIiKeHHI OyI10
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